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MONSIEUR  1-E  CURÉ, 

Vous  savez  qu'un  décret  du  premier  concile  provincial  de  Québec  ordonne  à 
chaque  curé,  ou  missionnaire,  de  faire  à  l'ordinaire  tous  les  ans,  avant  le  mois  de 
septembre,  un  rapport  de  l'état  de  la  religion  et  des  mœurs  dans  sa  paroisse, 
ou  mission.  Il  importe  en  effet  que  le  premier  pasteur  reçoive  de  temps  à  autre 
de  ceux  qui  partagent  avec  lui  le  ministère  des  âmes,  les  renseignements  propres 
à  lui  bien  faire  connaître  les  besoins  de  son  troupeau,  et  à  le  mettre  eu  état  d'y 
pourvoir  avec  plus  d'efficacité.  Vous  serez  fidèle,  je  n'en  doute  pas,  à  vous  con- 
former sur  ce  point,  comme  sur  tous  les  autres,  aux  piescriptions  du  concile. 

Pour  faciliter  le  travail  qui  est  ainsi  exigé  de  vous,  il  m'a  paru  utile  de  vous 
adresser  la  série  de  questions  qui  accompagne  la  présente.  Ces  questions  sont  à 
la  vérité  un  peu  nombreuses  ;  plusieurs  mêmes  ne  semblent  pas  tendre  directe- 
ment au  but  que  le  concile  s'est  proposé  ;  mais  toutes  sont  de  nature  à  procurer 
au  supérieur  ecclésiastique  des  renseignements  qui,  s'ils  ne  lui  sont  pas  indispen- 
sables, peuvent  lui  être  néanmoins  très  utiles  dans  l'administration  de  son  diocèse. 
J'ai  la  confiance  que  vous  vous  prêterez  de  bon  cœur  à  satisfaire  à  toutes  mes 
demandes. 

Je  vous  adresoC  longtemps  d'avance  mes  questions,  parce  qu'il  y  en  a  plu- 
sieurs qui  devront  recevoir  leur  solution  dans  votre  prochaine  visite  de  l'enfant- 
Jésus,  et  auxquels  il  vous  serait  probablement  difficile  de  répondre,  si  vous  les 
receviez  plus  tard. 

Il  suffira  de  répondre  dans  votre  premier  rapport  seulement  aux  questions 
précédées  d'un  astérisque  \  il  n'y  aura  paâ  d'utilité  do  le  faire:  daus  les  rapports 
subséquents. 

Vos  réponses  devront  être  préparées  entre  le  15  août  et  le  1  septembre  de 
chaque  année,  et  être  envoyées  sans  délai  à  l'archevêché. 
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Je  profite  de  la  circonstance  pour  vous  informer  que  tous  n'aurez  à  tenir 
compte  jusqu'à  nouvel  ordre  des  décrets  placés  à  la  tête  de  VOrdo  de  1853,  que 
pour  ce  qui  est  déjà  en  usage  dans  le  diocèse. 

Quoiqu'il  ne  spit  pas  fait  mention  dans  VOrdo  des  solennités  de  St.-Joseph 
et  de  la  Nativité,  la  première  empêchée  par  le  temps  de  la  Passion  devra  être 
faite  le  quatrième  dimanche  du  carême  et  la  seconde  le  dimanche  qui  suit  la  fête, 
comme  il  est  marqué  au  calendrier. 

Recevez,  monsieur  le  curé,  l'assurance  de  mon  bien  sincère  attachement, 

P.  F.,  Archev.  de  Québec. 

f-  S.— Les  nouveaux  offices  pour  le  bréviaire  et  le  missel  viennent  d'être 
imprimés  ;  la  liste  ci-dessous  est  numérotée  pour  rendre  plus  faciles  les  demandes 
qui  seront  faites  à  la  librairie  de  MM.  Aug.  Côté  et  C"- 


2.  Pretios.  Sang. 


6. 


do. 
da 
do. 


1.  S,  Hilarii^Ep.  et  Doct.  (additio  ad  VI.  lect). 
D.  N.  J.  C.  (missa). 
do.        (officium). 
do.        (missa  cum  notis). 
do.        (offic.        do.     ) 

6.  Septeni  Dolorum  B.  M.  V.  (officium). 

7.  S.  Alphonsi  de  Ligorio  (missa). 

8.  Patrociuii  S.  .Toseph  do. 

9.  S.  Francisci  Caracciolo      do. 

10.  SS.  Cordis  D.  N.  J.  C.        do. 

11.  S.  Fumiliaj  J.  M.  J.   (officium  et  missa). 
S.  Iienœi  et  Soc.  M.  do.  do. 
S.  Lancoiu  et  Clavorum  D.  N.  J.  C.  (missa). 
DespoiiSiitionis  B.  M.  V.                  do. 
S.  Spinoî  Coroacœ  D.  N.  J.  "!.        do. 
Onitionis  D.  ]S.  J.  C.  (nfficmm  et  missa). 
S.  Siudoiiis  D.  N,  J.  C.              (missa). 
Protios.  Sans.  D.  N,  J.  C.              do. 


12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 


15.   M.  V.  Auxiliatricis 
S.  .li;:uinis  Nepomuceni 
Immiiciihitœ  Conceptionis 


do. 
do. 
do. 
do. 


do. 
do. 
do. 
do. 


do. 
do. 
do. 
offic.  pars  autumnalis. 


Mateniitatis  B.  M.  V. 


27.  Pu-itatis  B.  M.  V. 


(missa). 
do. 


do. 
do. 
do. 


hicmalis. 

verna. 

œstiva. 
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QUESTIONS  ADRESSÉES  A  MM.   LES  CURÉS  ET 
IV^ISSiONNAIRES  DU  DIOCÈSE. 
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1 .  Quelle  est  la  population  de  la  paroisse  ? 

2.  Combien  renferme-t-elle  de  familles  ? 

3.  Combien  de  communiants  ? 

4.  Combien  d'enfants  qui  n'ont  pas  encore  communié  ? 

5.  Combien  de  familles  d'origine  étrangère  ? 

6.  Combien  de  protestants  ? 

7.  Combien  s'y  est-il  fait  de  baptêmes  ? 

8.  Do.  do.        de  mariages  ? 

9.  Do.  do.        de  sépultures  ? 

10. — Est-il  né  quelque  enfant  illégitime,  et  combien  ? 
N.  B. — Les  réponses  aux  dix  questions  ci-dessus  doivent  être  données  pour  Fan- 
née  unissant  au  31  décembre.    Quant  aux  réponses  aux  autres  questions,  elles  doi- 
vent Fêtre  pour  Vannée  finissant  vers  le  15  août,  si  ces  questions  supposent  une 
époque  quHl  faille  déterminer. 

11.  Combien  de  familles  ont  quitté  la  paroisse  (mentionner  lea  noms  de 
eelles  qui  sont  allées  aux  Etats-Unis)  dans  l'année  ? 

12.  Combien  de  jeunes  gens  l'ont  aussi  laissée  (mentionner  aussi  le  nombr» 
de  ceux  qui  ont  gagné  les  Etats-Unis)  dans  l'année  i 

13.  Combien  de  nouvelles  familles  y  sont  arrivées,  dans  le  même  espace  de 
temps  ? 

14.  Combien  d'enfants  y  ont  fait  leur  première  communion  dans  Tannée  P 

15.  Quelle  esl  l'étendue  en  front  et  en  profondeur  de  la  paroisse  i 

16.  Combien  y  compte-t-on  d'emplacements  ? 

17.  Combien  d'écoles  P 

IB.  Combien  d'  afants  les  fréquentent,  distinguant  le  nombre  des  garçons 
de  celui  des  filles  ^ 
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19.  Combien  sont  tenues  par  des  maîtres  et  combien  par  des  maîtresses  ? 

20.  Y  a-t-il  une  école  de  fabrique  ? 

21.  Y  a-t-il  une  école  modèle  ? 

22.  Combien  y  a-t-il  d'écoles  mixtes .' 

23.  Parmi  les  maîtres  qui  sont  à  la  tête  de  ces  sortes  d'écoles,  combien  sont 
mariés  .' 

24.  S'il  y  a  des  écoles  tenues  par  les  Sœurs  delà  Congrégation,  ou  par  les 
Frères  des  Ecoles  Chrétiennes,  combien  s'y  trouve- t-il  de  pensionnâmes,  de  demi 
pensionnaires  et  d'externes  ? 

25.  Quelles  sont  les  dimensions  du  bâtiment  où  se  tiennent  les  écoles  men- 
tionnées dans  la  question  précédente? 

26.  Quel  est  le  nombre  des    marguilliers  anciens  et  nouveaux    de   la 
paroisse  ? 

*  27,  Les  paroissiens,  ou  notables,  assistent-ils  aux  assemblées  de  fabrique 
convoquées  pour  les  élections  de  marguilliers  et  pour  les  redditions  de  comptes? 

*  28.  Assistent-ils  aussi  cà  d'autres  assemblées  de  fabrique  ? 

29.  Quel  était  le  montant  des  deniers  de  la  fabrique  à  la  dernière  reddition 
de  comptes  ? 

30.  Combien  de  marguilliers  n'ont  pas  encore  rendu  leurs  comptes  ? 

31.  Si  la  fabrique  est  endettée,  quel  est  le  montant  de  sa  dette  et  pour  quel 
objet  l'a-t-elle  contractée  ? 

*  32.  Quelle  est  l'étendue  en  front  et  en  profondeur  du  terrein  de  l'église  et  de 
ses  dépendances  ? 

*  33.  Si,  outre  ce  terrain,  la  fabrique  possède  une  autre  tene,  ou  morceau 
de  terre,  quelle  en  est  l'étendue  ? 

*  34.  Cette  terre  ou  morceau  de  terre  est-il  à  l'usage  du  curé  ? 

*  35.  Quel  en  est  à-peu-près  le  revenu  ? 

*  36.  Existc-t-il  des    titres  des  dits  terrein,  terre,  ou  morceau  de  terre,  et 
quelles  en  sont  les  dates  ? 

*  37.  Ont-ils  été  enregistrés  au  greffe,  conformément  à  l'ordonnance  de  1» 
2.  Vie.  cb.  26.  s'ils  sont  postérieurs  au  25  novembre  1743  ? 

et  haïteu??'"''  '""'  ^"'  <li™ensio«s  de  l'église,  ou  chapelle,  en  longueur,  largeur 

*  3».  Est-elle  en  bois,  ou  en  pierre  ? 
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des  maîtresses  ? 


«les,  combien  sont 


it  les  écoles  men- 


nouveaux    de   la 


Jemière  reddition 


•  40.  A-t-elle  des  chapelles  latérales  et  sous  quelle  invocation  ? 

•  41.  A-t-elle  des  tableaux  de  prix,  et,  le  cas  y  échéant,  quels  en  sont  les 
sujets,  et  qui  en  sont  les  auteurs  ? 

•  42.  Y  a-t-on  érigé  des  fonds  baptismaux  ? 

•  43.  Combien  y  trouve-t-on  de  confessionnaux  ? 

•  44.  En  quelle  année  a-t-elle  été  construite  ? 

•  45.  Dans  quel  état  se  trouve-t- elle  ? 

•  46.  Quelles  sont  les  dimensions  de  la  sacristie  ? 

•  47.  Est-elle  pourvue  de  tous  les  objets  nécessaires  au  culte  ;  sinon  quels  bont 
ceux  qui  lui  manquent  ? 

•  48.  Est  elle  en  bois  ou  en  pierre  ? 

•  49.  En  quel  état  est-elle  ? 

•  50.  Quelles  sont  les  dimensions  du  presbitère  î 

•  51.  En  quelle  année  a-t-il  été  bâti .' 

•  52.  Est-il  en  bois  ou  en  pierre  ? 

•  53.  Est-il  tout  à  l'usage  du  erré,  ou  s'il  en  est  réservé  une  partie  pour  le» 
paroissiens  ? 

•  54.  Si  une  pailie  sert  aux   paroissiens,  y  a-t-il  une  salle  séparée  pour 

les  femmes  ? 

•  55.  En  quel  état  est  l'édifice  ? 

•  56.  Quelle  est  l'étendue  du  cimetière  ? 

•  57.  Y  a-t-il  une  grande  croix  au  milieu  î 

•  58.  Est-il  entouré  d'une  clôture  solide  ? 

•  59.  Y  trouve-t-on  une  place  convenable  pour  la  sépulture  des  enfants  morts 
sans  baptême  et  autres  qui  n'ont  pas  droit  à  la  sépulture  ecclésiastique  î 

•  60.  Les  bancs  de  l'église  sont-ils  vendus  au  capital,  ou  à  la  rente  annuelle  ? 

61.  Quel  est  le  revenu  annuel  qu'en  retire  la  fabrique  ? 

62.  Quel  est  le  revenu  annuel  que  retire  la  fabrique  du  casuel  î 

•  63.  La  paroisse  possôde-t-elle  une  bibliothèque  ? 

•  64.  Combien  cette  bibliothèque  renforme-t-elle  de  volumes  ? 
65.  Quel  est  le  nombre  des  lecteurs  ? 

•  66.  Quelles  sont  les  confréries  qui  existent  dans  la  paroisse  ? 

•  67.  Y  a-t-il  quelques  documents  qui  constatent  qu'elles  y  ont  été  établies, 
et  dans  ce  cas,  quelles  en  sont  les  dates  ? 
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68.  Quel  est  le  nombre  des  associés  de  chacune  de  ces  confréries  ? 

•  69.  Quelles  sont  les  indulgences  plcnières  qui  existent  dans  la  paroisse  ? 

•  70.  Quelle  est  la  date  de  leur  établissement  et  par  quel  document  ? 

•  71.  La  société  de  tempérance  est-elle  établie  dans  la  paroisse  ? 

72.  Combien  renferme-t-elle  d'associés  ? 

73.  Y  a-t-il  des  auberges  dans  la  paroisse,  et  combien  î 

74.  S'y  troure-t-il  quelque  concubinaire,  ou  ivrogne  public,  ou  quelque 
autre  pécheur  notoirement  scandaleux  ? 

75.  Combien  s'y  est-il  fait  de  communions  paschales  dans  l'année  ? 

76.  Combien  ont  manqué  à  la  confession  annuelle  aussi  dans  l'année  ? 

77.  Quels  sont  les  principaux  désordres  de  la  paroisse  ? 

78.  La  dîme  est-elle  payée  fidèlement,  ainsi  que  le  supplément,  s'il  existe  ? 

79.  Quel  est  la  quantité  des  dîmes  perçues  dans  l'année,  en  bied,  seigle, 
orge,  avoine,  sarrazin  et  bled  d'inde  ? 

80.  S'il  y  a  un  supplément,  en  quoi  consiste-t-il,  et  quelle  quantité  de 
chaque  article  de  ce  supplément  a  été  payée  dans  l'année  ? 

•  81.  De  quelle  date  sont  les  premiers  actes  de  baptêmes,  mariages  et  sépul- 
tures, faits  dans  la  paroisse  1 

•  8%  Depuis  quelle  année  y  a-t-il  été  placé  un  prêtre  résidant  î 

•  83.  Quels  sont  les  noms  des  curés,  missionnaires,  desservants  et  vicaires  qui 
y  ont  exercé  le  saint  ministère,  avec  l'époque  où  chacun  d'eux  y  est  arrivé  et  en 
est  parti,  ou  y  est  décédé  î 

N.  B.— ^  la  suite  des  réponses  aux  questions  ci-dessus,  Fon  pourra  faire  telles 
remarques  que  Fon  jugera  être  utiles  au  supérieur  ecclésiastique. 

Si  un  prêtre  est  chargé  de  plusieurs  paroisses  ou  missions,  il  est  à  désirer  que 
ses  réponses  soient  faites  pour  chaque  localité,  au  moins  si  elle  possède  une  église, 
ou  chapelle. 
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